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cable charger
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WARNING / CHARGING INSTRUCTION / BATTERY TIPS

. Avoid looking directly into the light beam, as this will result in dazzling.

. Do not use the lamp near a naked flame.

. Before using the lamp for the first time, the battery must be fully charged.

. The red charging indicator lights up during charging.

. The green charging indicator lights up when charging is completed.

. Recharge frequently.

. Only charge the lamp indoors at min 0 °C.

. Always replace the battery with an original SCANGRIP battery.

. Do not leave the battery without charge for an extended period - deep discharge risks damaging the
battery.

. The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the

whole lamp must be replaced.

Discarded electrical products must not be disposed of together with household waste.
ﬂ Please use recycling facilities. Ask your local authority o retailer for advice on recycling.
- The battery must be removed from the device before it is broken up
mmm - The device must be disconnected from the mains when the battery is removed
- Please dispose of the battery safely
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ATTENTION / INSTRUCTIONS DE CHARGE / CONSEILS SUR LA PILE

. Ne pas regarder directement dans le faisceau de lumiére. Ceci pour éviter I'éblouissement

. Ne jamais utiliser la lampe a proximité de flammes

. Avant mise en service la premiére fois, charger la lampe

. Lindicateur de charge rouge est allumé: La pile est en charge

. Lalumiére verte sur le chargeur s'allume quand la charge est terminée

. Charger la lampe fréquemment

. Ne chargez lalampe qu'a l'intérieur, & une température minimale de 0°C

. Utiliser toujours une pile originale de SCANGRIP lors du remplacement

. Ne laisser pas la pile a plat. Dans ce cas il y a un risque de décharge excessive avec la
conséquence que la pile ne soit plus réutilisable

. Les lampes LED ne peuvent pas étre remplacées : lorsque les lampes sont en fin de vie,

remplacer l'ensemble de 'équipement

Il est interdit de jeter les produits électriques mis au rebut avec les ordures ménageéres. |l faut les retourner a
un centre de recyclage. Consulter les autorités locales ou le revendeur pour conseils sur le recyclage
- |l faut enlever la pile de I'appareil avant la mise au rebut
mmm - |l faut débrancher l'appareil du réseau avant denlever la pile
- Eliminer la pile d'une maniére assurant la sécurité
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ADVERTENCIA / INSTRUCCIONES DE CARGA / CONSEJOS SOBRE LA BATERIA

. Evite mirar directamente el haz de luz, ya que produce deslumbramiento

. No use laldmpara cerca de una llama abierta

. Antes de utilizar la ldampara por primera vez, carguela completamente hasta

. Elindicador de carga se ilumina en rojo: |a bateria se esta cargando

. Elindicador verde del cargador se ilumina al finalizar la carga

. Cargue laldmpara con frecuencia

. Cargue la ldampara Unicamente en interiores como minimo a 0 °C

. Sustituya siempre la bateria por una bateria SCANGRIP original

. No deje la bateria totalmente descargada, ya que podria ser IMPOSIBLE cargarla de nuevo

. La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; cuando la fuente de luz alcanzaal final de su

vida, se sustituye toda la luminaria

Los productos eléctricos no pueden desecharse junto con los residuos domésticos. Le rogamos que use los
centros de reciclaje. Solicite asesoramiento sobre reciclaje al vendedor o a las autoridades locales
- La bateria debe extraerse del dispositivo antes de que se descomponga
mmm - Cuando se extraiga la bateria, el dispositivo debe estar desconectado de la red eléctrica
- erogamos que deseche la bateria de forma sequra
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ACHTUNG / LADEANWEISUNG / AKKUPFLEGE

. Nicht direkt in das Licht schauen, da es Blendung verursacht

. Die Lampe nie in der N&he von offenen Flammen benutzen

. Die Lampe vor der ersten Inbetriebnahme véllig aufladen

. Die rote LED zeigt an, dass der Akku geladen wird

. Die griine LED zeigt an, dass der Akku vollgeladen ist

. Die Lampe haufig laden

. Laden Sie die Lampe nur in Innenrdumen bei mindestens 0 °C auf

. Nur originale SCANGRIP-Akkus als Ersatzteile verwenden

. Die Lampe nicht mit entleertem Akku aufbewahren, da dies den Akku ZERSTOREN kann

. Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle defekt ist, oder das

Lebensende erreicht hat, muB die gesamte Lampe ersetzt werden

Ausgediente elektrische Produkte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Sie miissen wiederverwertet werden. Fragen Sie die értlichen Behdrden oder den Handler.
ﬁ - Der Akku muss aus dem Gerat entfernt werden, bevor es zerlegt wird
[ Das Gerat muss vom Netz getrennt werden, wenn der Akku entfernt wird.
- Bitte entsorgen Sie den Akku auf eine sichere Art und Weise
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AVVERTENZA /ISTRUZIONI PER LA RICARICA / SUGGERIMENTI PER LA BATTERIA

PT

Evitare di guardare direttamente il fascio di luce in quanto provocherebbe abbagliamento
Non usare la lampada in prossimita di fiamme libere

Prima di utilizzare la lampada per la prima volta, caricare la batteria

La spia diricarica s'illumina in rosso: |a batteria € in ricarica

La spia verde del caricabatterie si accende quando la ricarica & completata

Caricare la lampada frequentemente

Caricare la lampada solo in interni a una temperatura minima di 0 °C

Sostituire sempre la batteria con una batteria originale SCANGRIP

Non lasciare la batteria scarica, dato che cio potrebbe renderla NON PIU IN GRADO di essere
ricaricata

La sorgente lampada non & sostituibile, quando questa sara a fine vita si dovra provvedere alla
sostituzione completa della lampada

| prodotti elettrici al termine del ciclo di vita non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Si raccomanda di
utilizzare gli impianti di riciclaggio. Chiedere alle autorita locali o al proprio rivenditore per informazioni sul riciclaggio
- Rimuovere la batteria dal dispositivo prima che questo venga smantellato

- Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica prima di rimuovere la batteria

- Smaltire la batteria in modo sicuro

AVISO / INSTRUCGES DE CARREGAMENTO / SUGESTOES PARA A BATERIA

Evite olhar diretamente para o feixe de luz, uma vez que ofusca

Nao utilize a lampada perto de uma chama nua

Antes de utilizar a lampada pela primeira vez, carregue-a totalmente
Oindicador de carga acende a vermelho: a bateria esté a carregar

O indicador verde no carregador acende quando o arregamento esta concluido
Carregue a lampada frequentemente

Carregar a lanterna apenas no interior a 0°C

Substitua sempre a bateria por uma bateria SCANGRIP original

Nao deixe a bateria descarregada, pois sera IMPOSSIVEL carrega-la outra vez
A fonte de luz desta lampada néo é substituivel; quando a fonte de luz atinge ao fim de sua vida toda
alampada deve ser substituido

Os produtos elétricos rejeitados ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Utilize os centros
de reciclagem. Pega & autoridade local ou ao vendedor conselhos sobre reciclagem

- A bateria tem de ser retirada do dispositivo antes de ser desmontado

- O dispositivo tem de estar desligado da rede elétrica quando se retira a bateria

- Elimine a bateria de uma forma segura
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WAARSCHUWING / LAADAANWIJZINGEN / BATTERIJTIPS

. Kijk niet direct in de lamp om verblinding te voorkomen

. Gebruik de lamp niet in de nabijheid van open vuur

. Voor het eerste gebruik dient de lamp volledig te worden opgeladen

. Het laadlampje gaat rood branden: De batterij wordt opgeladen

. Het groene lampje op de lader gaat branden als het laden is voltooid

. Laad de lamp regelmatig op

. Laad de lamp uitsluitend binnenshuis op bij een temperatuur van 0°C

. Vervang de batterij altijd door een originele batterij van SCANGRIP

. Bewaar de batterij niet leeg, omdat de batterij anders NIET MEER kan worden opgeladen

. De lichtpeer van deze lamp kan niet worden vervangen; wanneer de peer is uitgebrand, moet

de hele lamp worden vervangen

Afgedankte elektrische producten mogen niet worden afgevoerd met het huishoudelijk afval. Lever in bij een
afvalinzar ation. Vraag uw ijke overheid of winkelier om advies inzake recycling

- Voordat het apparaat wordt verschroot, moet de batterij uit het apparaat worden verwijderd

- Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding voordat de batterij wordt verwijderd

- Voer de batterij veilig af
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VARNING / LADDINGSANVISNING / TIPS OM BATTERI

. Undvik att titta direkt in i ljusstrélen, eftersom detta kan blénda.

. Anvand inte lampan i nérheten av 6ppen eld.

. Innan lampan anvénds for forsta gdngen maste batteriet vara fulladdat.

. Den roda laddningsindikatorn lyser under laddning.

. Den grona laddningsindikatorn lyser nér laddningen &r klar.

. Ladda ofta.

. Ladda endast lampan inomhus vid minst 0 °C.

. Byt alltid ut batteriet mot ett originalbatteri fran SCANGRIP.

. Lamna inte batteriet oladdat under langre tid - djupurladdning kan skada batteriet.

. Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. N&r ljuskéllan har natt slutet av sin livsldngd maste hela

Kasserade elektriska produkter far inte sléngas tillsammans med hushallsavfall. Vanligen anvénd tervinning-
sanlaggningar.
E Fréga din lokala myndighet eller &terférsaljare om rad om tervinning.
- Batteriet méste tas ut ur apparaten innan den tas isér.
W= Apparaten méste kopplas bort fran elndtet nar batteriet tas ur.
- Kassera batteriet pa ett sékert sétt.
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ADVARSEL / LADEINSTRUKSJON / BATTERITIPS

. Undga at se direkte ind i lysstrélen, da det vil fgre til bleending.

. Anvend ikke lampen i neerheden af 8ben ild.

. Fer lampen tages i brug ferste gang, skal batteriet veere fuldt opladet.

. Den rgde ladeindikator lyser under opladning.

. Den grenne ladeindikator lyser, nér opladningen er feerdig.

. Oplad batteriet hyppigt.

. Oplad kun lampen indenders ved minimum 0 °C.

. Udskift altid batteriet med et originalt SCANGRIP-batteri.

. Opbevar ikke batteriet afladet i laengere tid, da dybdeafladning risikerer at beskadige det.

. Lyskilden i denne lampe er ikke udskiftelig, sa nar den nar slutningen af sin levetid skal hele lampen
udskiftes.

Kasserede elektriske produkter mé ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Benyt din genbrugsstation.
Fa rad fra de lokale myndigheder eller forhandleren om genanvendelse.
- Batteriet skal fjernes fra enheden, inden den skilles ad.
mmm - Enheden skal kobles fra lysnettet, mens batteriet fjernes.
- Bortskaf batteriet p& en sikker og forsvarlig made.

NO

ADVARSEL / LADEINSTRUKSJON / BATTERITIPS

. Unngé & se direkte inn i lysstralen, da dette vil fere til blending.

. Ikke bruk lampen i naerheten av &pen ild.

. Fer du bruker lampen for ferste gang, mé batteriet veere fulladet.

. Den regde ladeindikatoren lyser under lading.

. Den grenne ladeindikatoren lyser nar ladingen er fullfert.

. Lad opp ofte.

. Lad kun lampen innendars ved minst 0 °C.

. Bytt alltid ut batteriet med et originalt SCANGRIP-batteri.

. Ikke la batteriet st& uten lading over lengre tid - dyputlading kan skade batteriet.

. Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut; nar lyskilden er utslitt, ma hele lampen skiftes ut.

Kasserte elektriske produkter ma ikke kastes sammen med husholdningsavfallet, men leveres til resirkuleringsanlegg.
X Sper kommunen eller forhandleren din om réd om resirkulering.

- Batteriet m4 tas ut av enheten fgr den brytes opp.
- Enheten ma kobles fra stremnettet nér batteriet tas ut.

- Kast batteriet pa en sikker mate.
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VAROITUS / LATAUSOHJE / AKKUVINKKEJA
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Ala katso suoraan valonsateeseen, koska se aiheuttaa haikaistymisen

Rla kayta valaisinta avotulen laheisyydessa

Ennen valaisimen kayttédnottoa akku pitda ladata tayteen niin, ettd latauslaitteen merkkivalo palaa
vihredna

Punainen merkkivalo palaa latauksen aikana

Vihred merkkivalo syttyy, kun akku on tdynna

Lataa valaisin usein

Lataa valaisin ainoastaan sisétiloissa ja vihint4an 0 °C lampétilassa

Korvaa akku aina alkuperéiselld Scangrip-akulla

Al sailyta akkua pitkaan purkautuneena. - Akku voi vahingoittua syvapurkautumisen vuoksi
Valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa; valonldhteen rikkoutuessa pitéé koko valaisin vaihtaa

Kaytettyja sdhkolaitteita ei saa havittaa talousjatteen mukana. Toimita ne mieluusti kierratyskeskukseen.
Kierratysohjeita saat kunnan viranomaisilta tai jalleenmyyjilta.

- Poista akku laitteesta ennen sen havittdmista

- Laite pitaa irrottaa sahkéverkosta, kun akku poistetaan

- Akku on hévitettéva turvallisesti

OSTRZEZENIE / INSTRUKCJE £ ADOWANIA/ PORADY DOTYCZACE AKUMULATORA

Nie patrze¢ bezposrednio na wigzke $wiatta, gdyz spowoduje to o$lepienie

Nie uzywac lampy w poblizu otwartego ognia

Przed pierwszym uzyciem lampy nalezy ja catkowicie natadowa¢

Wskaznik tadowania $wieci sie na czerwono: trwa tadowanie akumulatora

Zielony wskaznik znajdujacy sie na tadowarce zaswieci sie po zakonczeniu tadowania
Regularnie tadowa¢ akumulator lampy

‘taduj czotowke tylko wewnatrz w temperaturze min. 0°C

Podczas wymiany nalezy zawsze stosowac oryginalny akumulator firmy SCANGRIP

Nie nalezy dopuszczac¢ do catkowitego roztadowania akumulatora, poniewaz moze to oznacza¢
BRAK MOZLIWOSCI jego ponownego natadowania

Zrodto $wiatta tej oprawy nie sa wymienne; gdy zrodto $wiatta osigga jego koniec zycia the cata
oprawa zastepuje sie

Nie wolno utylizowac zuzytych urzadzen elektrycznych wraz z odpadami domowymi. Nalezy skorzystac z placowek przet-
warzania odpadéw. Wiecej informacji na temat przetwarzania odpadow udzielaja lokalne wtadze lub sprzedawca

- Przed utylizacjg urzadzenia nalezy z niego wyciagnac baterie/akumulator

- Urzadzenie musi by¢ odtgczone od sieci podczas wyciggania baterii/akumulatora

- Baterie/akumulatory nalezy utylizowac w sposob bezpieczny
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AVERTIZARE / INSTRUCTIUNI DE INCARCARE / SFATURI PENTRU BATERI|

. Evitati sa priviti direct in raza de lumina, deoarece acest lucru va duce la orbire.

. Nu utilizati lampa in apropierea unei flame goale.

. inainte de a utiliza lampa pentru fiecare data, bateria trebuie sa fie incarcata complet.

. Indicatorul rosu de incarcare se aprinde in timpul incarcarii.

. Indicatorul verde de incércare se aprinde cand incarcarea este finalizata.

. Reincarcati frecvent.

. incarcati lampa numai in interior, la min. 0 °C.

. Tnlocuiti intotdeauna acumulatorul cu un acumulator SCANGRIP original.

. Nu lasati acumulatorul fara incarcare pentru o perioada indelungata - descarcarea profunda risca sa
deterioreze acumulatorul.

. Sursa de lumina a acestei lampi nu este inlocuibila; atunci cand sursa de lumina ajunge la sfarsitul

duratei de viata, intreaga lampa trebuie inlocuita

Produsele electrice aruncate nu trebuie sa fie eliminate impreuna cu deseurile menajere utilizati instalatiile de reciclare.
Adresati-va autoritatii locale sau comerciantului pentru sfaturi privind reciclarea.

- Bateria trebuie scoasa din dispozitiv inainte ca acesta sa fie dezmembrat.

- Dispozitivul trebuie deconectat de la retea atunci cand bateria este indepartata.

-Varugam sa eliminati bateria in conditii de siguranta.
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UPOZORNENI / NAVOD K NABIJENI / TIPY PRO BATERIE

. Nedivejte se pfimo do svételného paprsku, protoze by doslo k osInéni.

. Nepouzivejte svitidlo v blizkosti obnazeného flamu.

. Pred prvnim filmovym pouzitim svitilny musi byt baterie pIné nabita.

. Bé&hem nabijeni se rozsviti erveny indikator nabijeni.

. Po dokonceni nabijeni se rozsviti zeleny indikator nabijeni.

. Nabijejte baterii ¢asto.

. Svitilnu nabijejte pouze v interiéru pfi teploté min. 0 °C.

. Vzdy vyméiite baterii za originalni baterii SCANGRIP.

. Nenechavejte baterii delsi dobu bez nabijeni - hrozi nebezpeci poskozeni baterie hlubokym vybitim.
. Svételny zdroj této lampy neni vyménitelny; po skonceni zivotnosti svételného zdroje je nutné

vymeénit celou lampu.

Vyrazené elektrické vyrobky se nesmi likvidovat spole¢né s domovnim odpadem, pouzijte recyklacni zafizeni. O
radu ohledné recyklace pozadejte mistni Gfad nebo prodejce.
- Pfed rozbitim pfistroje je nutné z néj vyjmout baterii.
mmm - Po vyjmuti baterie musi byt zafizeni odpojeno od elektrické sité.
- Baterii zlikvidujte bezpecné.
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FIGYELMEZTETES / TOLTESI UTASITAS / AKKUMULATOR TIPPEK

. Kertilje, hogy kdzvetleniil a fénysugarba nézzen, mert ez vakitast eredményez.

. Ne hasznalja a lampat csupasz flame kozelében.

. Mielétt a lampat figyelembe venné, az akkumulatort teljesen fel kell tolteni.

. Toltés kdzben a piros téltésjelzé vilagit.

. A toltés befejezésekor a zold toltésjelzé vilagit.

. Gyakran toltse fel az akkumulatort.

. Alampat csak beltérben, legalabb 0 °C-on téltse fel.

. Az akkumulatort mindig eredeti SCANGRIP akkumulatorral cserélje ki.

. Ne hagyja az akkumulatort hosszabb ideig toltés nélkiil - a meélykisiilés az akkumulator kdrosodasat
kockaztatja.

. Alampa fényforrasa nem cserélhetd; amikor a fényforras eléri élettartama végét, az egész lampat

Az eldobott elektromos termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt kidobni, hasznalja az ujra-
hasznosito Iétesitményeket. Az Ujrahasznositassal kapcsolatban kérjen tanacsot a helyi hatdsagtol vagy a
kiskereskeddtol.

- Az akkumulatort ki kell venni a készlilékbél, miel6tt azt szétszedné.

- Az akkumulator eltavolitasakor a késziiléket le kell valasztani a halozatrol.

- Kérjlik, hogy az akkumulatort biztonsagosan artalmatlanitsa.
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MPEAYNPEXAEHWVE / MUHCTPYKLIU 3A 3APEX/JAHE / CbBETU 3A BATEPUATA

. M36sreaiite Aa rnejate AMPEKTHO B CBETIMHHWA /TbY, T KaTo TOBa LLie AoBeje 40
3acnensiBaHe

. He n3nonsgaiite namnata B 61M30CT 40 OTKPUT NAaMbK €

. Mpeav Aa 3nonseaTe namnaTa 3a MbPBU MbT, 3apejeTe s HaMb/HO

. Czerwony wskaznik tadowania $wieci si¢ w trakcie procesu tadowania

. Zielony wskaznik znajdujacy sie na tadowarce zaswieci sie po zakorczeniu tadowania

. Pe/j0BHO 3apexaiiTe namnara

. 3apexaaliTe namnarta camo Ha 3akpuTo nNpu MUHUMYM 0 °C

. BuHaru cmeHsiiTe 6aTepusita ¢ opurmHanHa 6atepust Ha SCANGRIP

. He ocTaBsiiTe 6aTepusTa N3TOLLEHa, 3aLLOTO TOBa Moxe Aa s Hanpasu HECTTOCOBHA sa ce
3apex/a 0THOBO

. CBET/IHHUAT N3TOYHWK Ha TOBa OCBETUTE/IHO TS0 He e CMeHsieMa; KOrato U3TOYHUKBLT Ha

CBeT/INHa fgocTura cn KPaVI Ha -XWMBOTa Ha UAN0TO OCBETUTENA Ce 3aMeHA

W3nesnute ot ynoTpeGa enekTpu4ecku ypeam He Tpﬂ6Ea Aa Ce U3XBbPNAT 3aeAHO C 6uToBUTE oTnagbuyu.
Mons, n3nonssaiite NnyHKToBe 3a peunkampare. O6bpHeTe ce KbM BalLKTe MECTHW BACTU AN TbproseLa
Ha ApeﬁHO 3a CbBeT OTHOCHO peuuKInpaHeTo

- BaTepusTa Tpsi6Ba Aa 6bAAT U3BaAeHa OT YCTPOWCTBOTO, MPeAU To Aa 6bje pasbuto

- y(TpOﬁCTEOTO Tpﬂ6ﬁa aa GbAe W3KNHOYEHO OT eflekTpuyeckaTa Mpexa, Korato ce sagn GaTepMma

- Mons, usxsbpnsiite 6aTepusTa No 6e3onaceH HaunH




EL

MPOEIAOMOTHEH / OAHI'IES ®OPTIZHE / YMBOYAES A TH MMATAPTA

. ATo@eUyeTe va KoLtdte aneubeiag péoa otn S€0n PwTog, KaBwG autd Ba €xetL wg
amnotéAeapa tnv BapBwon.

. Mnv xpnotportoLeite T Aduma Kovtd o€ yupvo flapis.

. MpLv XpNOLHOTIOLOETE TOV AQUTITIPA YLa TIPWTN POpd, N Uratapia TpEMeL va lvat TIARpwg
PopTLopéVN.

. H kOKKLVN €VEELEN POPTLONG avAPeL KaTd TN SLAPKELX TNG POPTLONG.

. H mtpdotvn €vSelEn pdptiong avapet 6tav oAokAnpwlei n poption.

. Enavagoptilete ouxva.

. Poptilete tn Auxvia povo oe ecWTEPLKO XWPO Ot Beppokpasia touldytatov 0 °C.

. Na avtikablotdte mavta tny yratapia pe pra auBevtikr) pratapia SCANGRIP.

. Mnv a@rvete Tnv pratapia xwpig @opTLon yta peydio xpoviko Stdotnua - n fadd
EKPOPTLON EVEXEL TOV KIVEUVO Va KATAOTPEPEL TNV prtatapia.

. H 1Ny pwtdg autrg g Auxviag Sev umopel va avtikataotabei- 6tav n mnyr ewtog

(QTACEL 0TO TEAOG TNG WriG TNG, TIPETEL va avTkataotabel oAdkAnpn n Auxvia.

Ta anoppLITtOpEVa NAEKTPLKA TIPOLOVTA SEV TIPETIEL va amoppimtovat padi Pe Ta oLkLakda amoppippata
XPNOLHOTIOLNOTE TLG EYKATACTATELG AVAKUKAWGNG. ZNTAOTE CUUBOUAEG GXETLKA HE TNV AVAKUKAWGT artd TG
E\/ TOTIKEG APYEG ) TOV EUTOPO ALAVLKAG TIWANGNG.
- H pmtatapla pEmeL va agatpettat ano Tn cuokeur TipL amd ) SLéAuvor TG,
- H ouokeun mipémet va amoouvséetat amnd To NAEKTPLKO Siktuo tav agatpeltat n umatapia.
- NapakaloUpe va amoppiete Ty pmatapia pe ac@daieia.
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UPOZORENJE /UPUTSTVO ZA PUNJENJE/SAVETI ZA BATERIJU

. Izbegavajte da gledate direktno u svetlosni snop, jer ¢e to dovesti do zaslepljivanja.

. Ne koristite lampu u blizini otvorenog plamena.

. Pre prvog kori$¢enja lampe, baterija mora biti potpuno napunjena.

. Crveni indikator punjenja svetli tokom punjenja.

. Zeleni indikator punjenja svetli kada se punjenje zavrsi.

. Cesto dopunjavajte baterije.

. Lampu punite samo u zatvorenom prostoru na min 0 °C.

. Uvek zamenite bateriju originalnom SCANGRIP baterijom.

. Ne ostavljajte bateriju bez punjenja duze vreme - duboko praznjenje moze ostetiti bateriju.

. Izvor svetlosti ove lampe se ne moze zameniti; kada izvor svetlosti dostigne svoj kraj, mora se

zameniti cela lampa.

Odbageni elektriéni proizvodi ne smeju se odlagati zajedno sa objektima za reciklazu kuénog otpada. Obratite se lokalnim
vlastima ili prodavcu za savet o recikliranju.
- Baterija se mora izvaditi iz uredaja pre nego §to se pokvari.
mmm - Uredaj mora biti isklju¢en iz napajanja kada se izvadi baterija.
- Bezbedno odlozite bateriju.
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UPOZORNENIE / NAVOD NA NABIJANIE / TIPY PRE BATERIE

E

SL

Nedivajte sa priamo do svetelného li¢a, pretoZe to spésobuje oslnenie.

Svietidlo nepouzivajte v blizkosti otvoreného fla- meru.

Pred prvym pouzitim svietidla musi byt batéria Uplne nabita.

Pocas nabijania sa rozsvieti ¢erveny indikator nabijania.

Po dokonceni nabijania sa rozsvieti zeleny indikator nabijania.

Batériu nabijajte ¢asto.

Svietidlo nabijajte len v interiéri pri teplote min. 0 °C.

Batériu vzdy vymienajte za originalnu batériu SCANGRIP.

Nenechavajte batériu dihsi ¢as bez nabijania - hrozi riziko po§kodenia batérie hibokym vybitim.
Svetelny zdroj tejto lampy nie je vymenitelny; ked'sa Zivotnost svetelného zdroja skon¢i, musi sa
vymenit cela lampa.

Vyradené elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom, pouzite recyklacné zariadenia. O radu
ohfadom recyklacie poziadajte miestny trad alebo predajcu.

- Batéria sa musi zo zariadenia vybrat pred jeho rozbitim.

- Po vybrati batérie musi byt zariadenie odpojené od elektrickej siete.

- Batériu zlikvidujte bezpecne.

OPOZORILO / NAVODILA ZA POLNJENJE / NASVETI ZA BATERIJE

Ne glejte neposredno v svetlobni snop, saj bo to povzrocilo zaslepitev.

Svetilke ne uporabljajte v blizini golega flame.

Pred prvo uporabo svetilke mora biti baterija popolnoma napolnjena.

Med polnjenjem se prizge rdeci indikator polnjenja.

Ko je polnjenje kon¢ano, se prizge zeleni indikator polnjenja.

Baterijo pogosto polnite.

Svetilko polnite samo v zaprtih prostorih pri temperaturi najmanj 0 °C.

Baterijo vedno zamenjajte z originalno baterijo SCANGRIP.

Ne puscajte baterije dalj ¢asa brez polnjenja - zaradi globokega praznjenja obstaja nevarnost, da
se baterija poskoduje.

Svetlobnega vira te svetilke ni mogoce zamenjati; ko se Zivljenjska doba svetlobnega vira iztece,
je treba zamenjati celotno svetilko.

Zavrzenih elektriénih izdelkov ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Za nasvete o recikliranju se obrnite
na lokalno oblast ali prodajalca na drobno.

- Baterijo je treba iz naprave odstraniti, preden jo razbijete.

- Ko odstranite baterijo, je treba napravo izkljuciti iz elektri¢cnega omrezja.

- Baterijo varno odstranite.
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|SPEJIMAS / |KROVIMO INSTRUKCIJA / AKUMULIATORIAUS PATARIMAI

. Venkite ziGréti tiesiai j Sviesos spindulj, nes tai gali sukelti akinima.

. Nenaudokite lempos $alia atviros flambos.

. Prie$ naudojant Zibinta filtrg pirma karta, akumuliatorius turi bati visiskai jkrautas.

. |krovimo metu $viecia raudonas jkrovimo indikatorius.

. Kai jkrovimas baigiamas, uzsidega zalias jkrovimo indikatorius.

. Baterija jkraukite daznai.

. Sviestuva jkraukite tik patalpoje, esant ne zemesnei kaip 0 °C temperatarai.

. Akumuliatoriy visada keiskite originaliu SCANGRIP akumuliatoriumi.

. Nepalikite akumuliatoriaus be jkrovimo ilgesnij laika - giliu i$sikrovimu rizikuojate sugadinti akumuli-
atoriy.

. Sios lempos $viesos $altinis nekeiciamas; pasibaigus $viesos $altinio naudojimo laikui, reikia

pakeisti visg lempa.

ISmesty elektros gaminiy negalima i$mesti kartu su buitinémis atliekomis, naudokite perdirbimo jrenginius. Kreip-
kités | vietos valdzios institucija arba mazmenininka dél patarimy apie perdirbima.

E - Pries iSardant prietaisa i$ jo reikia iSimti baterija.

mmmm - !Semus akumuliatoriu, prietaisas turi bati atjungtas nuo elektros tinklo.
- Saugiai iSmeskite akumuliatoriy.

LV

BRIDINAJUMS / UZLADES INSTRUKCIJA / AKUMULATORA PADOMI

. Izvairieties skatities tiesi uz gaismas staru kali, jo tas var izraisit apzilbinasanu.

. Neizmantojiet lukturi tuvu atklatam flamam.

. Pirms lampas lieto$anas pirmo reizi, akumulatoram jabat pilniba uzladetam.

. Uzlades laika iedegas sarkanais uzlades indikators.

. Kad uzlade ir pabeigta, iedegas zalais uzlades indikators.

. Uzladéjiet akumulatoru biezi.

. Lampu uzladgjiet tikai telpas, kur temperatdra ir vismaz 0 °C.

. Vienmeér nomainiet akumulatoru ar originalu SCANGRIP akumulatoru.

. Neatstajiet akumulatoru ilgstosi bez uzlades - dzila izlade draud sabojat akumulatoru.

. Sis lampas gaismas avots nav nomainams; kad beidzas gaismas avota kalposanas laiks, janomaina
visa lampa.

Izmestos elektropreces izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, izmantojiet otrreizéjas parstrades
ﬁ: iekartas. Lai sanemtu padomu par parstradi, jautajiet vietéjai iestadei vai mazumtirgotajam.

- Pirms ierices sadali$anas no tas jaiznem akumulators.
mmm - Iznemot akumulatoru, ierice ir jaatvieno no elektrotikla.

- Ladzu, drosa veida atbrivojieties no baterijas.
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HOIATUS / LAADIMISJUHISED / AKU NAPUNAITED

. Valtige otse valgusvihku vaatamist, sest see pohjustab pimestamist.

. Arge kasutage lampi palja flame lahedal.

. Enne lambi firmalist kasutamist peab aku olema taielikult laetud.

. Laadimise ajal stittib punane laadimisindikaator.

. Kui laadimine on I6ppenud, siittib roheline laadimisindikaator.

. Laadige sageli.

. Laadige lampi ainult siseruumides, kus temperatuur on vdhemalt 0 °C.

. Asendage aku alati originaalakuga SCANGRIP.

. Arge jatke akut pikemaks ajaks laadimata - aku voib stigavalt tiihjeneda ja kahjustada.

. Selle lambi valgusallikat ei saa vahetada; kui valgusallikas jouab oma kasutusea I6ppu, tuleb kogu

lamp valja vahetada.

Kasutatud elektritooteid ei tohi koos olmejadtmetega &ra visata, kasutage taaskasutusrajatisi. Kiisige nou oma
kohalikult omavalitsuselt voi jaemdiidjalt ringlussevotu kohta.
- Patarei tuleb seadmest enne selle Ichkumist eemaldada.
mmm - Seade tuleb aku eemaldamisel vooluvérgust lahti ihendada.
- Palun havitage aku ohutult.

TR

UYARI/ SARJ ETME TALIMATLARI/ BATARYA IPUGCLARI

. G6z kamasmasina neden olabileceginden isik demetine dogrudan bakmaktan kaginin

. Lambayi agik alevlerin yakininda kullanmayin

. ilk kullanimdan 6nce lambayi tamamen sarj edin

. Sarj islemi esnasinda kirmizi sarj gdstergesi yanar

. Sarj islemi tamamlandiginda yesil sarj gdstergesi yanar

. Sikca yeniden sarj edin

. Lambay yalnizca kapali mekanda 0°C'de sarj edin

. Bataryayi her zaman bir orijinal SCANGRIP batarya ile degistirin

. Bataryayi uzun bir siire sarjsiz birakmayin - Tamamiyla desarj olmasi bataryaya zarar verebilir
. Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez; i1sik kaynagi dmriiniin sonuna geldiginde tim

lambadedistirilmelidir

Atilacak elektrikli Grlinler diger ev atiklari ile birlikte bertaraf edilmemeli veya imha edilmemelidir. Litfen geri
ﬁ donlsim tesislerini kullanin. Daha fazla bilgi edinmek igin yerel makamlara veya saticiniza danisin.

- Cihaz sokiilmeden &nce batarya gikariimalidir
mmmm - Batarya cikarildiginda cihazin elektrik baglantisi kesilmelidir

- Bataryayi litfen giivenli bir sekilde bertaraf edin
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MANUFACTURER'S WARRANTY - Information for customers in Australia and New Zealand only
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